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O MIUTAHHA PO (CAMO)ITO3HAYEHHSA YYACHHUKIB
KOMYHIKATUBHOI IHTEPAKIIIT Y JABHbO®PAHITY3bKIIH MOBI

Cmammio npucesueno npoonemi npacmMakoMyHiKamueHoi opeanizayii JHcanpie cioeecHocmi 0as-
HbOpanyy3vkoeo nepiody na mamepiani « Cmpacoyp3vkux npucszy. Memoro pobomu € oxpecients
NPAeMAKOMYHIKAMUGHUX NOMEHYINl (PPaAHYY3bK0i MOBU HA NO3HAUEHHS. YUACHUKIG KOMYHIKATNUBHO2O
npoyecy ma SUPANCEeHHs IXHIX (YHKYIU, NO3UYill, IHMEPAKYIUHUX MOICTUBOCMEN Y YbOM) NPOYECL.
3anpononosano 3acmocyéants KOMIIEKCHO20 NiOX00y 00 aHANI3Y NPAaeMAaKOMYHIKAMUGHUX 0COONU-
gocmetl penpezenmayii YUacHUKi6 KOMYHIKAMUSHOI cumyayii i3 ypaxy8auHAM CYYACHUX HAYKOGUX
HANpayoeanv y 2ajy3i KOMYHIKAMUGHOIL NIHeGICIUKU, JIHEGONPASMAMUKY, OUCKYPCON02il, J1eKCUKO-
CEMAHMUYHUX | SPAMAmUuyHUx 00caiodiceny, icmopii mosu. /o yeaeu bepemvcs cneyughika opeani-
3ayii 3a2anbHO20 KOMYHIKAMUBHO-OUCKYPCUBHO20 NPOCMOpPY cepedHbogiunoi Dpanyii mozo nepi-
00Y, A MAKOIC MOBHI 0COONUBOCMI NOZHAUEHHS CYO ‘€KMI8 iHmepaKyii i3 ypaxyeanHsam ixHix yyHKyitl
i ceManmuyno20 HANOBHEHHs MOGHUX OOUHUYD, WO IX BUPAICATOMb, 8i0 KAME2OPIanrbHUX 00 cneyiab-
HUX acnekmyanizosanux suavens. Ocobnusy poiw 6idicpac 3aUMeHHUKO8a NApaouemd, KamezopiaibHi
3HAYEHHs. SIKOT YMBOPIoomb 6a308) penayitiny CmpyKmypy KOMYHIKAMUGHUX 8IOHOWEHb, KA ACNEKNTy-
anizyemvbCs y COYianbHOMY NAAHI Yepe3 NOZHAYEHHS POOUHHUX MA iEpapxiunux 36 s3Kie. OKpecieHo
CMpPYKMypy KOMYHIKAMUGHOI OpeaHizayii ma npaemakoMyHiKamusHoi QyHKyil yuacHukie. Y meoicax
CUMYAMUBHO20 OCIKCUCY YIET KOMYHIKAMUGHOT cumyayii 6100yeacmuvcs aMilyeHHsL | HAKIAOaHHs. (hOKY-
Cig uucmoi 3naxkogoi indexcanrvrnocmi, peghepenmuocmi, a maxodic Hepegpepernmuocmi. OCHOBHUMU BEK-
mopamu cemanmuzayii € po30y006a i0HoweHb A / Inuiuil ik 8KIH0HUeHHS /BUKIIOUEHHSL 8 MeXCAX 8I0No-

8IOH020 NOMSL CYO €EKMHOCMI. Y npasmamuyHoMy niaui npsami ma Henpsmi YUaCHUKU KOMYHIKAMUBHOT

63a€MO00ii nocmaromy K Oill08i 0CoOU NPOMICUBHO20 MOGIEHHEBO20 AKIMY, AKUM HA HUX HAKIAOAEMbCS

PI3HULL CMYRIHb 8I0N0BIOATLHOCII 3d OOMPUMAHHS 020 YMO8.
Knrouosi cnosa: yuacnux KomyHikamusHoi inmepaxyii, cyO eKmHicmb, NPacmMakoMyHIKamueHa
03HAKA, MOBLEHHEBULL AKM, 0ABHLOPDPAHYY3bKA MOBA, THOEKCATbHICINY, pehepeHyiunicmy.

IHocTranoBka npo6jaeMu. Po3BuTOK IparMakomy-
HIKaTHBHOTO HAIPSMKY Cy4YacHOI JIHTBICTHKH BiJ-
OyBaBcsi 1 BIIOyBa€ThCS y PIUMILI JIOCIIPKSHb MOB-
JICHHEBOI MISUTPHOCTI, ii OpraHizallii Ta aKIioHaJIbHIX
0co0MMBOCTEH. BomHOo9aC THIIIe CrIopaIinaHO HAYKOBITI
3BEPTAIOTh YBary HA CUCTEMHI IParMakoMyHiKaTHBHI
BUMIpH Ti€i 4M iHIIOI MOBH, 30KpeMa (ppaHIly3bKoi,
a0o0 BIAMOBIAHI yHiBepcalbHI XapaKTEPUCTUKH MOBH
sIK Takoi. TakuM 4YMHOM, IIOCTAHOBKA IUTAHHS IIPO
PO3IIIST TIParMakoMyHIKaTUBHOTO KOMITOHEHTY MOBH
Yy CHCTEMHOMY IUIaHI IOCTA€ SIK aKTyaJbHE 3aBIAHHS
Cy4acHOi POMaHICTHKHA. Y I[bOMY IUIaHI OCOOJHBOI
YBaru 3acJIyroBy€ MUTaHHS PO ParMakoMyHiKaTHBHI
MOTEHIIT (paHIly3bK0i MOBY Ha TIO3HAYEHHS yYacHUKA
KOMYHIKaTHBHOTO TIPOLIECY 1 BUpa)XeHHsI Horo (hyHK-
IIiHA, TTO3UIIiH, IHTEPaKIIMHIX MOYKITHBOCTEH.

AHaii3 ocTaHHIX JocC/igxKeHb i myOikamiii.
JlocmimKkeHHsT cTaTycy cy0’ €KTa MOBJICHHS y KOMY-
HIKaTUBHOMY TIPOIECi, Y DPI3HUX THIIAX IUCKYpCIiB
MIpUBEpPTAE 3HAYHY YBary JOCIiIHUKIB-MOBO3HAB-
1iB, sIKi aHAJTI3YIOTh HOTO COIIOKOMYHIKaTUBHI, JTUC-
KypCHUBHI, aKTaHTHO-()YHKLIOHAJbHI, BIacHE MOBHI
Ta cemioruuHi BuMipH. LI nociimkeHHs HaOyBalOTh
1 BUMipy ¢i10co(ChKOTO, 3araJbHO CEMiOTHYHOTO,
HaNpUKIad, Y BIIOMHX Tpansix GpaHIy3bKuX JOCITi-
HukiB M. @yxko, I1. Pikepa, XK. Heppinu, M. [lemre,
P. Bapra, A.-XK. I'peiimaca, L{. Tonoposa, FO. Kpic-
TeBoi Ta 1HmMUX [3; 9]. OcobnMBO Ciia BiA3HAYUTH
poitb (hpaHITy3bKHX 1 PPaHKOMOBHHX JOCIITHUIIBKAX
ITKLJT 1 HAIIPSIMKIB Y BUBYCHHI TUTaHb, TIOB’ SI3aHUX 13
OKpecIeHHIM (DYHKIIIH Cy0’ €KTa MOBICHHEBOT HisTb-
HOCTI, aHaJIi30M TXHBOI CKIIAJHOT CTPYKTYPH Y KOMY-

191



Bueni sanucku THY imeni B. 1. Bepnancbkoro. Cepisa: ®inosnoris. JKypranictuka

HIKaTUBHiH 1HTEpaKLii Ta AUCKYPCUBHOMY IPOCTOPI,
cepen skux npai 1. bami, E. Bensenicra, A. Paba-
temst, JK.-K. AukomOpa, [I. Menreno, I1. [lapomo,
K. Kepbpa-Opexitoni Ta 6ararpox iHmmx [1; 4; 5; 8;
11; 15; 16; 17].

Sk 3aznHaganocs y [2, c. 193-195], cBigueHHsIM
bOTO0 HAYKOBOTO iHTEpeCy 1 po3MaiTTsd MiIXOmiB N0
BUBYCHHS MpOOIeM, MOB’S3aHUX 13 Cy0 €KTOM MOB-
JICHHSI Y IBOX HOTO OCHOBHHUX B3a€MOOOEPHEHUX iMoC-
TacsxX BIANpPaBHUKA Ta OTPUMYBa4a ITOBITOMIICHHS,
€ TI0sBa YWCIICHHUX TEPMIiHIB Ha HOTO TO3HAYCHHSI.
3okpema, mopsia i3 TpaAMLiMHUM sujet parlant yBo-
IAThes : locuteur, énonciateur, co-énoniateur, sujet
communicant, sujet interprétant, Ssujet énongant,
l’étre du monde, l'étre de la parole, allocutaire,
interlocuteur, Moi et I’Autre, émetteur / récepteur,
destinateur / destinataire, auteur, narrateur, acteur,
partenaire, protagoniste, actant, public, auditoire
Ta iHImI. BHOKpEeMIIOIOTBCS Pi3HI BHAM KOJNEKTHB-
HOTO MOBIIS locuteur collectif, Taki sk communauté de
communication, communauté discursive, communauté
translangagiere [8, ¢.102-108]. I3 mommpeHHIM
(YHKITIOHATEHO-KOMYHIKaTHUBHOTO TIiIXOAY 1 3acTo-
cyBaHHAM TearpainbHOi Meradopu E. Todmana i
MOBJICHHEBI 1I1OCTACi PO3MISAAIOTHCS KPi3hb MPU3MY
KOMYHIKaTUBHOI poJti, «Jmuis, QyHKi»y (réle, face,
fonction), a y KOMyHIKaTUBHOMY PaKypCl BUAUISIOTHCS
oro compétences, savoir faire 1 T. . Y CBOIO 4epry,
y piuMIIli CEMIOTHYHHX 1 HAPATOJIOTIYHHX JOCIiHKEHb,
nepeayciM y MoTpakTyBaHHI (YpaHITy3bKOTO JIITepaTyp-
HOTO CTPYKTYypali3my, sikuii po3BuBas izgei B. [Ipomma,
JIeTaIbHO aHAJI3YIOThCS aKTaHTHI Ta HAapaTHBHI (PyHK-
1ii aBTopa Ta iXHi pi3HOBUAM. 3 HIIOTO OOKY, BHBYA-
FOTBCS Taki BHSIBH TIparMakOMyHIKaTHBHOI HacTa-
HOBH MOBIIS, SIK JyMKa, (OKyC CHpUHHATTS (point
de vue, focalisation), BIINOBITANBHICTE 32 CKa3aHE
(responsabilité, prise en charge).

[HIIMMU BEKTOpaMU JIOCII/HKEHb € JIIHI'BOIIpar-
MaTWYHHUH 1 JUCKYPCUBHHMA, JIe y TIEPIIOMY BUIAIKY
KOMYHIKaHTH PO3MIISIIAIOTHCS K BUKOHABIN TIEBHUX
MOBJICHHEBUX I1H U1 JOCATHEHHS BiAMOBIAHOT METH
y ckinanHoMmy iHTepaktuBHoMy mpoueci (E. Tog-
man, 1. Bpayn, C. JleBincon, K. KepOpa-Opekkiioni
Ta YMCJICHHI JIOCITIIHUKYA MOBJICHHEBUX aKTIB 1 TeOpii
BBIWINBOCTI), TOMI SIK y APYTOMY BHUTAAKY Y IEHTP1
yBaru mocrae po30yzoBa oOpa3y MOBISA, BH3HAYECHA
JIUCKYPCUBHUMH paMKaMH BiIMOBIAHOI COMiadbHOI
NPaKTUKH, Horo mosumionysanHs. Kpim toro, cyuachi
JOCTITHUKU 30CEPEIKYIOTh CBOIO yBary Ha B3a€MO-
Il yHIBEpCAIBHOTO Ta €THOCTENH(IYHOTO, a TaKOXK
COITIaTbHO 3YMOBJICHOTO y PO3yMiHHI Ta IHTEpIpe-
Talii CyTHICHUX XapaKTEePUCTUK 1 (PYHKI[IH MOBIIS.
Bonnouac He Tak 6arato poOiT NPUCBSIUEHO aHAIIZY
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00pasy MOBIIA y JliaxpoHii [6], TOMy pUTOpUKO-apTy-
MEHTAIIHI aCMeKTH IIi€i mpobiaemMu 3a3BUYail 3ra-
IYIOTBCS TTOODKHO a00 HE TPHUBEPTAIOTH HAJICKHOT
yBaru HayKOBIIiB.

OKpeMHUM acTeKTOM JTOCIiIKEHHS TPOOIeMaTHKH
cy0’€KTa MOBIICHHS € BJlaCHE MOBHHUI BUMIp, a came
MOBHI pecypcH Ha TO3HA4YeHHS MOBILS, SIKI BH3Ha-
YJaIO0Th MOTCHINHHI MOXJIMBOCTI HOTO (Ccamo)mo3Ha-
YeHHS Ta CEMAHTUYHOTO HAITOBHEHHSI.

Li pecypcu MOXKHA TIPECTaBUTH y BUTIISAI CEMaH-
THUYHOTO TOJIS, Y LEHTPI SKOro 3HAXOIATHCS 3aliMeH-
HUKH Ha MMO3HAYeHHSI 0COOM, a HACTYIHI BiALCHTPOBI
BEKTOPH CIIPSIMOBYIOTHCS JIO BCE OLIBII CEMaHTHYHO
rpaayHoBaHMUX 1 JACTANI30BAaHUX ACTICKTIB, SIKI BU3HA-
YarTh CYO €KT MOBIIEHHS 3a aHTPOIOIOTIYHUMH,
COIliaIbHUMH,  TPO(eCiiHIMHU,  TICUXOJOTIYHUMHU
Ta IHIIMMHU O3HAKAMU, IPUHIMIIAMHE 1HIUBITyami3arii
4K y3arajibHeHHs. [1i7 yac mpocyBaHHs BiJI IICHTPY JI0
niepudepii BiIOyBaETHCSI TAKOXK PO3BUTOK Ta YCKIIAJI-
HEHHS TIparMaKOMYHIKaTHBHOTO (DYyHKITIOHATHHOTO
HABaHT)XEHHSI IIMX MOBHHX EIIEMEHTIB y KOHTEKCTI
criyikyBaHHs. /[0 OCHOBHUX 13 HUX CIIiJ] BITHECTH:

* (caM0)mo3HAYCHHS KOMYHIKaHTIB dYepe3 ixHi
BiJIMOBI/THI KOMYHIKaTWBHI MO3MHIIi{;

* acmekTyali3alilo CEeMaHTHUYHOIO «HAIOBHE-
HHS» TIO3HAYEeHHs 0cOo0u.

(Camo)mo3HaveHHsI KOMYHIKaHTIB BiJIOyBa€ThCS
nepeayciM sIK TO3HauYeHHs MPHUCYTHOCTI 1 camope-
(hepeHrtii «icToTH y CBITI», 6a30B0OI0 (OPMOIO BHpa-
JKEHHA SKUX € 3aiiMeHHUK. BomHoyac 0co0oBUil
3aiMEHHUK MICTUTB 1 MOXIIMBOCTI peanizaiii Komy-
HiKaTUBHOI (QYHKWII Ta MO3WIIOHYBaHHS OCOOHM SIK
cy0’€eKTa MOBIICHHS, aapecara Tono. ToMy 3araiibHa
KareropiiiHa ceMaHTHKa OCOOOBUX 3alMEHHUKIB
JOTIOBHIOETHCST TAKUMHU KaTeTOPIHHUMH O3HAKaMH,
SIK BH3HAYCHICTb / HEBH3HAYCHICTh, BKJIFOUCHHS /
BHKIIFOYCHHS, 1HICKCAIBHICTh, CYKYIHICTh / OKpe-
MICTbh, HAJIS)KHICTh JI0 PI3HUX THIIIB 3aHMEHHUKIB —
MPUCBIMHKUX, BKA31BHUX, HeO3HaYeHUX. OKpIM TOTO,
BH3HAYAJIFHUM 3QJIMIIAETHCSA TPOTHCTaBIeHHS S / He
A (Iammit), y Mexax sIKOTO Il J1Ba WICHU OTIO3MIIil
MOXYTh 30JKATHCS, BIJIANSTUCS, MEPETHHATHCA,
T00TO (hOKYC «IOTIsiAy» Ha cede cTae Bce Oibli
BiJICTOPOHEHHM, €KCTEPIOPU30BAHNM, MICTUTH 103U~
miro Iamoro. Ilix gac yce OLmbINOi acmekTyamizamii
Yy TIO3HaYeHHI 0COOM 30UTBITYETHCS 1 «IIPUCYTHICTHY
iHIIOTO Yy Kiacuikaii HarexHOCTI cy0’€KTa 10 MeB-
Hoi KaTeropii. Y HpOMy MU TakoX BOa4aeMo TIIMOUH-
HUM TNPUHLOUN Jdianori3My, NoiidoHii, 3axkiageHuit
y MOBHIH cuctemi (muB. mpati O. J{rokpo, nocmija-
Hunpkoi mkonmu ScaPoline [14]). YV cBoro uepry,
3BEpTaHHs, SIKE ITOCTAE 1 SIK CYKYITHICTh BiATIOBITHIX
TEPMiHIB Ha TIO3HAYE€HHS OCOOM, 1 SIK CHHTaKCHYHA
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(GyHKLiS, € TPOTOTUIIOBUM 3aCO00M YCTaHOBIICHHS
KOMYHIKaTUBHOTO 3B’SI3KY, 3HIMCHEHHS IIparmMako-
MyHikaTuBHOI (atruHOi (QyHKLIT (32 P. SIkoOcoHOM).
Boanouac BayKJIMBUMHM 1 IIl€¢ HE JOCHTH BHBUECHUMU
acIleKTaMH € CYTHICTh, poJib 1 QyHKIII iMEHI Biac-
HOTO Ha IMO3HauYeHHs 0CO0u.

IocranoBka 3aBaaHHsl. Y 1Iii CTaTTi MU pO3IIIs-
Hemo (opMmu 1 3aco0u (camo)mnpe3eHTallii MOBLS Ha
MOYaTKOBOMY €Tall JaBHbO(PPAHIIY3bKOTO MEPIOy,
SIK1 3aCBIIUYIOTH OCOOJIMBOCTI CTAHOBJICHHS 1ICHTH-
¢ikariitHol mapagurMu QpaHIly3bKoi MOBH y IIpar-
MaKOMYHIKaTUBHOMY BuMipi Ha marepiami «Ctpac-
Oyp3bkux mpucsr» (IX cromiTrs).

Bukian ocHoBHOTO MaTtepiajty. AHaizyroun 1ei
marepiai, ciiJi Opaty 10 yBaru 0COOIMBOCTI OpraHiza-
Iii 3arajJbHOr0 KOMYHIKaTHBHO-JIUCKYPCUBHOTO IIPO-
cTopy cepenHboBiuHOI DpaHIlii Toro mepiomny, a came:

1) YUHHHK TBOMOBHOCTI — JIaTHHA / TaBHbO(paH-
IIy3bKa MOBA;

2) pi3HMH cTaTyc IIMX MOB 1 BIIMOBITHUN IXHIiH
JKaHPOBUH PO3MOALT Y AMHAMILIL;

3) nepeBaxxHo ycHa (opma (QYHKIIIOHYBaHHS
TaBHbO(PaAHITy3bK0T MOBH Ta ii CyKyITHO MiaJeKTHUN
Xapakrep;

4) pnactuBa Iili 1001 cCUCTeMa KaHPIB MyOJIiYHO
OpIEHTOBAHOI CJIOBECHOCTI, KOMYHIKaTHBHA Opra-
Hi3allisl SIKUX ypaxoBy€ YMHHHMKH (He)cremianizamii
KOJIa aJIpecaTiB 1 BIAMOBIIHOTO PiBHS iXHIX MOBHUX,
JIUCKYPCUBHUX, MPArMakOMYyHIKATUBHUX, EHIIMKIIO-
MeIMYHIX KOMIETEHIIIN Y JUHAMIII iX PO3BUTKY;

5) CHUHTETWYHHMII XapaKTep CUCTEMH JIaBHhOPpaH-
11y3bKOI MOBH.

«CrpacOyp3bki mpucsrm» (842 p.), HaBe-
JIeHl B icTopmuHuX Xpouikax Hitrapma Nithardi
Richarii abbas De dissensionibus filiorum Ludovici
Pii libri Illl, € miepmioro mam’sTKOIO JaBHbO(paH-
IIy3bKOi MOBH 1 CKJIAJIAOTHCS 13 JBOX YACTHH: IMPH-
csaru Jlromosuka I Himenpkoro:

Pro Deo amur et pro christian poblo et nostro
commun salvament, d'ist di in avant, in quant Deus
savir et podir me dunat, si salvarai eo cist meon
fradre Karlo et in aiudha et in cadhuna cosa, si cum
om per dreit son fradra salvar dift, in o quid il mi
altresi fazet et ab Ludher nul plaid nunquam prindrai
qui, meon vol, cist meon fradre Karle in damno sit

Ta MpHUCATH apMii fioro Opara Kapmia Jlucoro:

Si Lodhuvigs sagrament que son fradre Karlo
Jjurat conservat, et Karlus, meos sendra, de suo part
non los tanit, si io returnar non l'int pois, ne io ne
neuls cui eo returnar int pois, in nulla aiudha contra
Lodhuvig nun li iv er [18].

Cam Kapx BuTONIONIYBaB CBOIO MPUCATY «TEIECH-
KOr0» (TepPMaHCHKOI0) MOBOIO, MI00 HOTO 3p03yMijio

repMaHoOMOBHE Biiickko Oparta. bparu yxnagamm
TAKUM YWHOM YTONy, CHPSMOBaHY IMPOTH IXHBOTO
Tperboro opara — Jlorapsi.

KomyHikaTuBHa CUTYyaIliss MICTHTB, OTXKe, Oe3ITo-
cepenHiX cyO’€KTiB MOBJEHHS, aJpecaTiB, a TaKoK
TPETiX 0ci0, yIaCHUKIB CUTYyallii, Ha SKUX BKA3y€ThCS
y TEKCT1 SIK Ha BIANOBiJalbHUX Ta/uyu OeHedimiapis
i€l yroau. Takuit TEKCT BITHOCUTRCS 10 aJIMiHICTpa-
TUBHO-IOPUINYHOI APUHM, SIKa y TOW Iepiox maina
TITBKH JJATHHCBKY (hopMy BupaskeHHs. [IpoTe maTtuHa
CTaBaJia Bce OUTBI HE3PO3YMIJIO JUIS TEepEBaKHOT
OIJIBIIIOCTI HEOCBIYEHOI'O HACEICHHS, 0 SIKOTO CIIif
BiJJHECTH BiliCPKOBHUX Ta iHIy MyOIiKy, IPUCYTHIO Ha
LEPEMOHiT, 1[0 MaJia 3pO3yMITH 1 3aCBIJUUTH IIPHUCHTY.
Came TOMy HpUCSTY BHUIOJOLIYBAIM «HAPOJHOIO»
POMaHCBHKOIO TOOTO TaBHBO(PAHITY3bKOI0 MOBOIO.

[To3HaueHHs yYaCHHUKIB 13 PI3HUM CTYIIEHEM 3aJTy-
YeHHSl O CHUTyalil Ta BKazaHHS Ha pedepeHuiiini
3B’S3KH MK HUMH Y MeEXax IbOr0 KOHKPETHOTO
KOMYHIKaTHBHOTO JISTKCHUCY B1JI0YBA€THCS 32 JJOTIOMO-
rOI0 TAaKUX MOBHHX 3aC00iB!

1) 3aiiMEHHUKIB:

* 0c000BHX 1 IPUCBIHHUX 3aTMECHHUKIB TEPIIOT
ocobu omHuHU (eo / io, me, mi, meon, meos);

* NPHUCBIHHUX 3aliMEHHUKIB MEPIIOi 0cOOU MHO-
KUHU (nostro);

* 0c00OBHX 1 IPUCBIHUX 3aIMEHHUKIB TPETHOI
ocobu omuunwU (il, son, suo);

* BKa3iBHUX 3aiMCHHUKIB (cist);

* HCO3HAYCHHX 3aMEHHHUKIB (neuls);

* BIJHOCHUX 3aiIMEHHUKIB (cui);

2) JEKCUYHUX OJMHMUIIb:

* imen BuacHux (Karlo / Karlus,
Lodhuvigs);

* iMmeHi 6okectBa (Deus);

* TEepMiHIB Ha IMMO3HAYEHHS POIWHHUX 3B’S3KiB
(fradre);

* TCpMIHIB Ha T[IO3HAUCHHS BIJHOCHH BIIAJH
(sendra);

* TEpMiHIB Ha MO3HAYEHHS CIIILHOTH (christian
poblo).

Crhin 3a3HauuTH, WO BXHMBAHHSI OCOOOBHX
3alilMEHHUKIB Ha PaHHbOMY eTarli JaBHbO(PPAHILY3b-
KOro repiogy OyJ0 BiJIHOCHO HEYaCTHM, 13 OIJISAY
HA CUHTETUYHMU XapakTep TOrOYacHOI rpaMaTHyHOl
cucremMu. Tomy Take yacte i 3HAYHOIO MIpOIO Haj-
JMIIKOBE B)XKMBaHHA 0COOOBOIO 3aliMEHHHUKa Iep-
moi ocodu y Tekcti «CTpacOyp3bKUX TPUCAT» Mae
JeKibKa QyHKIIN:

* 3a0e3MeueHHs aJIeKBaTHOTO CIIPUNHHSTTS MOBi-
JIOMJICHHSI, OCOOJIUBO y pa3i HOro BEIMKOI CYCIijib-
HOT 3HAUyIIOCTI Ta 3 OISy Ha yCHY (hopMy BHUTO-
JIOUIEHHS, K y LbOMY BHIIQJKy, L0 BUXOIUTH 13

Ludher,
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YHiBEepCcaJbHOI MOBHOT 3aKOHOMIPHOCTI L1010 CEMaH-
TUYHOI HaJUIMIIKOBOCTI, MOTPiOHOT AJISL PO3YyMiHHS
[TOB1TOMJICHHSI;

*  KOMYHIKaTUBHO-JICTKTHYHY,
BHIIIJICHHS Cy0’€KTa IMOB1IOMJICHHS,

* COMiaNbHY, IO IMiJKPECIIOE€ 3HAHICTh 1 BMI3-
HaBaHICTb, OCOOJIMBHH CTaTyC Cy0’€KTa MOBIICHHS
K Takoro, 1o Oepe Ha ceOe BiAMOBINANBHICTD
1 3000B’s13aHHSI IIOJI0 MIPOTOJIOIIEHOTO y | YyacTuHi;

* TIparMaTtuydHy, CHPSMOBaHY Ha CaMOBH3Ha-
YeHHS y TepMiHaX BiAMOBITaIHHOCTI IIOMO B3ATOT
OOILISTHKH.

Oco06auBoro 3HaueHHs1 HaOyBarOTh y IbOMY KOH-
TEeKCTI MOBHI OIMHHUII Ha IMO3HAYCHHS BITHOIICHb,
nepenyciM HaJeXKHOCTI, NMPHUCBIMHOCTI, POIUHHUX
3B’A3KIB, COI[IQJIbHOTO CTarycy, SKi 3a0e3medyroTh
OKpeclieHHs 0a30BOTO CEMaHTHYHOTO TIPOCTOPY
3airydeHHs (a00 BUBEIEHH:) Cy0’€KTa 10 CHIIBHOTH
Ta Horo no3uuionyBaHHs y HiH. L{i 3B’43Kku Bupaxa-
IOThCS 32 JIOTIOMOTOI0 KaTeropiiHuX 3Ha4ueHb pede-
PEHINIMHOTO Ta IHJCKCAJILHOTO IUIAHIB, SKI MICTAThH
BKIIIOYECHHS, OOMEXEHHS, BHOKPEMJICHHS, a TaKOX
YKa3yBaHHSA, «MOHCTpaIlifo», HaOyBalO4YM AacIeKTy-
aJi30BaHUX 3HAu€Hb y CJIOBHUKOBUX OJMHHIIAX Ha
MO3HAYCHHS CIIUJILHOT, POJAMHHUX 1 COINAIbHUX BijI-
HOcHH. 30Kpema, mpucsra JItomqoBHKa MOYMHAETHCS
3 YKa3yBaHHsI Ha 3aJTyYeHHS IO XPUCTHSHCHKOT CITLITh-
HotH (Pro Deo amur et pro christian poblo et nostro
commun salvament). Jlani Mu crioctepira€mMo BiacHe
BHOKPEMJICHHSI B MEXKaX 3aJIKHOCTI BiJl BUIIIOT O0XKe-
CTBEHHOI cy0’eKTHOCTI (in quant Deus savir et podir
me dunat), IO TIEBHUM YHHOM 30aJIaHCOBY€ThCSI BKa-
3yBaHHSIM Ha BJIACHY Cy0 €KTHY CIIPOMOXHICTH IO
nii (si salvarai eo) Ta, y IpUKiHIIEBOMY (parMeHTi,
MMO3HAYCHHSIM BJIACHOI BOJII MOBLS (meon vol). Po3-
HIMPEHHS Cy0’€KTHOCTI MOBIIS BiIOyBa€ThCS IUISIXOM
3a3HAYCHHS POJUHHMX 3B’SI3KIB, IO ITJICHIFOETHCS
IH/IGKCANbHOIO  (YHKIIIEI0  BKa3iBHOTO  3aiiMeH-
HUKAa 1 3a3HaYCHHSAM BJIACHOIO I1MEHI I10B’s3aHOI
i3 MOBIIEM 0oco0u, sika BUCTyTA€ y TMOABIHHIN poi
aapecara / Oenedimiapa moBimoMIeHHs (cist meon
fradre Karlo). L5 dopmyna Bidi BUKOPHCTOBY€ETHCS
y peueHHI, M0 CBITYMUTH NMpO ii BaXKIIMBE MparMako-
MYHIKaTHBHE HAaBAHTAXKEHHS Y IIbOMY [TPOMiCHBHOMY
akTi. Take myOmIOBaHHS AETepMiHATHBIB HE € BIac-
THUBUM [T Cy4acHOi (PpaHITy3bKOi, a B IOPHUINIHOMY
JHCKYpCi, JIe TOYHICTh peepeHTHUX 3B’5I3KiB Haly-
Ba€ 0COOIMBOTO 3HAYCHHS, BUPAKAETHCS MEPEBAKHO
KO-TEKCTHHMH 3ac00aMU BiJICHJIaHHS JI0 TEKCTOBOTO
OTOYCHHS THUITYy «BWINE3a3HAYCHUID». Y MM CHUTyaril
YCHOTO BUTOJIOIICHHS MIPHUCST BiIOYBAETHCS 3aTalIbHO
KaTeropialbHe KOH-TEKCTHE BKa3yBaHHS Ha y9acHUKA
iHTepakuii. [HakiIe KaKy4u, B yMOBax CTAaHOBJICHHS
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IOPUIUYHOTO JTUCKYPCY HIISIXOM HOTO MPOAYKYBaHHSI
B yCHil (hopMi Taka «urcTay Gopma iHAeKCaaIbHOCTI
Y HaJUTUIIKOBOMY (POKYCyBaHHI Ha KOMyHIKaTHBHOMY
MO3UITIOHYBaHHI Iepiroi ocodu i ii momupeHHi Ha
IHIIMX yYaCHUKIB Yepe3 BUKOPUCTAHHS TPUCBIMHUX
3aliMEHHUKIB HaJlaBajia «IIOKa3aHOMY» 00’€KTY 0CO-
OJIMBOT B1IOKPEMIICHOCTI.

Ha ocoOmmBy yBary 3aciiyroBy€ TakoX IMEHHHUK
om y (opMi Ha3UBHOTO BIJIMIHKY (cas sujet), SKAN
MU 3yCTpIidaEMoO y TiAPSAHOMY PEUCHHI «Si cum om
per dreit son fradra salvar difi», sixe mae aprymeHTa-
TUBHY (DYHKIIIO, JIe 1Iell IMEHHUK Y>KUBA€EThCS B y3a-
raJlbHeHOMY 3HAUEHHI «BC1», «OyIb-XTO», «OyIb-sIKa
moguHay. [Ipore came 1 Gopma mig gac po3BUTKY
(bpaHIly3pKk0i MOBM TpaMaTHUKATI3yeThCS 1 MEPETBO-
PIOETBCSI HA HEO3HAYEHO-0COOOBHIH 3aiMEHHUK OH,
SIKUM TOCiZlae 0COONMUBE Miclle y 3aliMEHHUKOBIiH
napaaurmi (ppaHiry3pKkoi MOBH, MIPUBEPTAIOYH YBary
HE JIUIIE IOCTiAHUKIB-MOBO3HaBMiB [7; 10; 12; 13],
aje 1 MMPOKO BUKOPUCTOBYETHCS y CydacHiil ¢pan-
Iy3bKili JTiTeparypi i3 MOy Ha oro Ha3BHYAHO
Oarary KarteropiajbHy cemaHTHKy. Came Taka y3a-
rajJbHEeHO-KaTeropiaibHa CEeMAaHTHKA, Ha HALTY TYMKY,
BKE peallizyeThcs B aHAJII30BaHOMY TEKCTi, BiJicHIIa-
FOUM JI0 CIIIJIBHOTH 3arajioM, 3a3BHYai 13 40JOBIYOIO
TCHICPHOIO TOMIHAHTOIO, IO CBITIUTH PO IMPOIIEC
rpaMaTHKalizalii boro iIMEHHHKA.

VY npyriii wactuni npucar Kapna npencrasieHo
y mapameTrpax NPHUCBIHHOCTI y TpeTiii 0cobi (son
fradre Karlo), 1110 Bka3ye Ha 1HIIUH TUI TO3HIIOHY-
BaHHS KOJICKTUBHOTO MOBIIS — Bitickka Kapia Ta iioro
KOMYHIKaTUBHOTO (POKYCY SIK ydacHUKa-cBimka. Sk
3a3HayaNocsl BHUINE, TEKCT IMEpPLIOl MPUCSITU Mic-
TUTh TakoK 0€30c000Be y3arajabHEHHsS / apryMeHT
(si cum om per dreit son fradra salvar dift). ]lo ap0TO
YBIMIUIO TakoX NOCWIAHHS Ha B3a€MO3YyMOBIICHI
cy0’exTHi 3B’s13KU (in o quid il mi altresi fazet).

3ayBakHMoO, IO Yy APYTild YacTHHI MPUCST, BUTO-
noureHi BidicbkoM Kapna, 3aiiMeHHHKOBI (opmu
nepiroi 0coOu MaroTh aMOiBaJICHTHE 1HAMBIAyaIbHO-
KOJICKTUBHE 3HAueHHs, 3a0e3leuyroud OAHOYACHO
pedepeHTHi 3B’ 3KH 3 0CO00I0 KOXKHOTO BOSIKA 1 BCIM
BilickkoM Kapna (meos sendra; si io returnar; ne io
ne neuls cui eo returnar int pois). Y 1bOMY TEKCTI
MPUCYTHI 1 CEMaHTHYHI 3B’SI3KU 1€PApPXIYHOTO IUIAHY
(meos sendra). Tyt peanmi3yeTbCs TaKOX KaTeropi-
aJIbHE 3HAUCHHS BUKJIIOUEHHS, SIKE CTOCYETHCS] MOBLIS
1 THX, XTO 3HaXOIUThCS y cepi Horo BILTUBY (ne io
ne neuls cui eo returnar int pois). KOMyHiKaHT, BIITY-
YeHUH 13 i€l iHTepakuii, SKUi € IpeIMeToM Yoy,
MO3HAYAETHCSl IMCHEM BIIACHUM, 3aJTy4YSHHM JIO 3arie-
pEYHO-00MEeXYBAIBHUX KOHCTPYKIiit (et ab Ludher
nul plaid nunquam prindrai qui...).



PomaHcbki MOBU

Orxe, 00pa3 y4yacHMKAa KOMYHIKAaTHBHOI CHTYyarlil
y MeKax L[bOTO MOBJICHHEBOIO KaHPY / aKkTy MpPHUCATH
PO30Y/IOBYEThCS Y CHEHU(PIYHOMY ICTOPUUHOMY, COLi-
aBHOMY, MOBHO-KOMYHIKaTHBHOMY KOHTEKCTaX. Moro
CTPYKTYpa MICTUTh TaKi TapaMeTpH: JIeTITUMAILIIIO,
peTSLiiHICTh, TephOopMaTHBHICTG. JleriTuMartis MOBIIS-
KOPOJIS IMITTIKY€ETBCS COLIATbHOIO OpraHi3aLi€ero cepe-
HBOBIYHOTO (DPAHITY3BKOTO CYCIIUTLCTBA, JIe CY0 EKTHICTh
fioro A aOCOMIOTHU3YEThCS 1 BHIUISETHCSA UIIXOM
3aifMCHHUKOBHX ITOBTOPIB (IMB. BUIe). BogHouac BoHa
0OMEXY€EThCS BHIIOI0 OOKECTBEHHOIO CyO’ €KTHICTIO,
[0 TIEPEBOIUTH MOBIISI-KOPOIS Y TO3MIIi0 OeHedirri-
apa, HaJUICHOTO MEBHOIO Biaaoio i 3HaHHsAMU. [lone
Cy0’€KTHOCTI PO3IIMPIOETBCS MEPENYCiM Y HaIpsIMKY
POIMHHKX 3B’SI3KiB, SIKI BOJHOYAC € 3B’SI3KAMHU COI[i0-
MOTITHIHUMH, & TaKOK 1€EPApXiTHUX BIMHOCHH BITAIIH.
Cy0’ €KTHICTB TiIAaHUX, SIKi TPUHOCSTH TIPHCSTY, TO3HA-
YaeThCs peepeHLi€ero 10 BOIogaps.

V Takwuii croci0 3abe3neuyeThest B3aEMOis 6a30-
BUX KaTeropiaJibHUX 3Ha4€Hb Ta iXHBOI JIEKCHKO-
CEMaHTHYHOI acrnekTyamizamii. 3aiiMeHHHUK SIK 3HaK,
KWW BifcwiIae o cy0’€kTa, BKasye Ha HBHOTO, pea-
Ji3ye TepeayciM 3araiabHo pedepeHIiiay Ta iHIeK-
canmpHy QyHKHii. Tak y Mexkax CHTYyaTUBHOTO Ieik-
CHCy M€l KOMYHIKaTMBHOI CHTyalil BifOyBaeThCs
3MillIeHHs 1 HakjiIagaHHs (OKYCiB YMCTOI 3HAKOBOI
1H/IeKcabHOCTI (BKa3iBHOCTI), pedepeHTHOCTI (1eik-
cucy Ta imeHTHdIKamii), a TakoX HepedepeHTHOCTI
(Bce3araabHOCTI / 9aCTKOBOCTI).

BuchnoBku i mpomno3uuii. OTxe, Qirypanramu
miel cuTyanii, HaaiIEeHUMH PI3HUMH (QYHKLISIMH
Ta POJISIMHU, BUCTYIIAIOTh BIIACHE MOBELL-JIOKYTOP SK
cy0’exT mpucary, ii Oenedimiap, 3aydeHuid 10 Mot
MOBII TIEPENyCiM POAWMHHUMH 1 «IPUCBIHHUMI)

BigHOcMHaMu (1 wacThHA) Ta i€EpapXiYHUMH BiTHO-
CUHAMHM MiJUIaHOCTI (2 vacTuHa). Ajpecar MoBiJ0-
MJICHHSI BUSIBIISIETBCS IMIUTILIUTHO SIK JIOCUTH CKJIaTHA
CTPYKTypa BKIIOYEHHS / BUKIIOYEHHS, € MOXKHA
MIOCTYJIIOBaTH BKIIFOYEHHS HAJICYy0’€KTHOTO OTpH-
MyBa4a MoBigomiieHHs (Deus), agpecara siK ApPYroi
CTOPOHHU YToa# B 0co0i BiAMOBIIHOTO KOpOJsi-Opara
(Kapna, JlromoBuka), IPUCYTHIX KOPOJTIBCHKHX ITiJ-
JAHWX, CYCIIJIbCTBA 3arajioM, a B acCIeKTi BHKIIO-
YeHHS — 3a3HaY€HHS TPeThoro Opara, Jlotaps, mpotu
sikoro 00’ eanamucs Kapi i JIronoBuk.

VY mparmatuuHOMY TUIaHi IpsMi 1 Henpsimi ydac-
HUKHA KOMYHIKaTUBHOI B3a€MO]Iii TOCTAIOTh SIK JA1HOBI
0CcOOM MOBIICHHEBOTO aKTy, SIKUM Ha HHX HakjaJja-
€TBCSI PI3HUU CTYMiHB BiAMOBITAIBHOCTI — 0Oe€3ITo-
CepenHs BiANOBITANBHICTD 3a 3MIHCHEHHS OOIISTHKH
Cy0’eKTaMH IBOTO aKTy, HaKIaJaHHI OOMEKeHb
BHUIUMH 3a i€papXi€r0 cy0’eKTamu, HaKJIaJIaHHS
CaHKIIId y pa3i HEBHKOHAHHS 1 3aCBIIUCHHS I[HOTO
akty. BpasiauBicTh MO3MIIii rOJIOBHOTO BiAMOBIIAIb-
HOTO BPIBHOBKYETHCS BUCOKUM CTATyCOM CYO’€KTa
MOBJICHHS 91 peepeHIiero 10 HhOTO Cy0’ €KTa Jiese-
ropanoro. OTxe, IHTEpeC aHaJli30BAHOTO TEKCTY
noJisirae TmepeayciM B akTyalizanii y mii KoMyHika-
TUBHINM CTPYKTYpi nepeayciMm 0a30BUX KaTeropiHuUX
3HAYEHb, SIKI BAJIOPU3YIOTh 3HAYEHHS 1HIEKCATbHOCTI
Ta CTIPSIMYBaHHS TOJIOBHUX, OCOOTMBO 3HAYYIIUX IS
LOTO TIEPioay, peepeHTHHX 3B’ S3KiB.

Buxostuu i3 mpoBeieHOro A0CTiKeHHS, MU BOa-
4aeMO MEPCHEKTHBU MOAAJBIINX HAyKOBHX JIOCIi-
JUKeHb Yy 3aCTOCYBaHHI JIaXxpOHIYHOTO TMiAXOMy J0
BUBYCHHSI CTAHOBJICHHS 1 PO3BHUTKY IMpParMakoMyHi-
KaTUBHHUX 3HAYCHb MOBHHUX €JIEMCHTIB B OpraHizamii
KOMYHIKaTUBHUX CUTYAIlill PI3HOTO IIJIaHy.
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Burbelo V. B. CONCERNING THE QUESTION OF (SELF) DESIGNATION
OF PARTICIPANTS OF COMMUNICATIVE INTERACTION
IN THE OLD FRENCH LANGUAGE

The article is devoted to the problem of pragma-communicative organization of genres of discourse
relating to the ancient French period on the material of "Strasbourg Oaths". The aim of the article is to
outline the pragma-communicative potentials of the French language in order to denote the participants
of the communicative process and to express their functions, positions, interaction opportunities in this
process. It is suggested to apply a comprehensive approach to the analysis of pragma-communicative features
of the representation of participants in the communicative situation, taking into account modern scientific
developments in communicative linguistics, linguopragmatics, discourse, lexical-semantic and grammatical
research, history of language. The specifics of the organization of the general communicative and discursive
realm of medieval France of that period, as well as linguistic features of designation of subjects of interaction
are taken into account along with their functions and semantic content of linguistic units expressing them, from
categorical to special aspectualized meanings. The pronoun paradigm plays a special role, the categorical
meanings of which form the basic relational structure of communicative relations, that is aspectualized in
the social plan through the designation of family and hierarchical ties. The structure of the communicative
organization and pragma-communicative functions of the participants are outlined. Within the situational
deixis of this communicative situation there is a shift and overlapping of focuses of pure sign indexality,
referentiality, as well as non-referentiality. The main vectors of semanticization are the development of the
1/ Other relationship as inclusion / exclusion within the corresponding field of subjectivity. In pragmatic terms,
direct and indirect participants of communicative interaction appear as actors in a promising speech act,
which imposes on them a different degree of responsibility for compliance with its conditions.

Key words: participant of communicative interaction, subjectivity, pragma-communicative feature,
speech act, Old French language, indexality, referentiality.
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